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أولا - مقدمة 
أنشئت لجــــنة العلاقــــات مع البلـــــد المضيـف عمـلا  - ١
بقـــــرار الجمعية العامة ٢٨١٩ (د – ٢٦) المؤرخ ١٥ كــانون 
الأول/ديسمبر ١٩٧١. وفـــــــي القـــــرار ١٠٤/٥٤ المــــؤرخ 
٩ كانون الأول/ ديسمبر ١٩٩٩، قـررت الجمعيـة أن تـدرج 
في جدول الأعمال المؤقت لدورـا الخامسـة والخمسـين البنـد 
ـــع البلــد المضيــف�. وهــذا  المعنـون �تقريـر لجنـة العلاقـات م

التقرير مقدم عملا بالقرار ١٠٤/٥٤. 
يتألف هذا التقرير من أربعة فروع، وترد استنتاجات  - ٢

اللجنة وتوصياا في الفرع الرابع. 
 

ـــها واختصاصاــــا  ـــة وتكوين ـــة اللجن ثانيا -عضوي
وتنظيم أعمالها 

ـــؤرخ  أيـدت الجمعيـة العامـة، في قرارهـا ١٠٤/٥٣ الم - ٣
٨ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، توصية اللجنـة بزيـادة عـدد 
أعضائها أربعة أعضاء، بما في ذلك عضو مـن كـل مـن الـدول 
الأفريقيـة والــدول الآســيوية ودول أمريكــا اللاتينيــة ومنطقــة 
البحر الكاريبي، ودول أوروبا الشرقية يختارهم رئيس الجمعيـة 
العامـة. أحـاطت الجمعيـة العامـة علمـا في مقرريــها ٣٢٢/٥٣ 
ــــر ١٩٩٩، و ٣١١/٥٤ المــؤرخ  المــــؤرخ ١٨ شبــــاط/فبرايــ
٤ تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٩٩، بقيام رئيـس الجمعيـة العامـة، 
بعـد التشـاور مـع اموعـات الإقليميـة، بتعيـين أربعـة أعضـــاء 
جدد في اللجنة وهم الجماهيرية العربية الليبية وكوبـا وماليزيـا 
وهنغاريا. وبذلك تتـألف اللجنـة مـن ١٩ عضـوا علـى النحـو 

التالي: 
فرنسا  الاتحاد الروسي
قبرص  إسبانيا
كندا  بلغاريا
كوبا  الجماهيرية العربية الليبية

كوت ديفوار  السنغال
كوستاريكا  الصين

مالي  العراق

هندوراس  ماليزيا
هنغاريا  المملكة المتحدة لبريطانيا

الولايــــــات المتحــــــــدة  العظمــــــى وأيرلنــــــــدا
الأمريكية  الشمالية

ــــوتيريوس  خــلال الفــترة المشــمولة بــالتقرير، ظــل س - ٤
زاخيوس (قبرص) يشـغل منصـب رئيـس للجنـة. وباشـر ممثلـو 
بلغاريـــا وكنـــدا وكـــوت ديفـــوار مـــــهام نــــواب الرئيــــس. 
واضطلعت السيدة إميليـا كاسـترو دي بـاريش (كوسـتاريكا) 

بمهام المقرر. 
وحـــــددت الجمعيــــــــة العامــــــة في قرارهـــــا ٢٨١٩  - ٥
(د – ٢٦) اختصاصات اللجنة. وفي شهر أيــار/مـايو ١٩٩٢، 
اعتمـدت اللجنـة قائمـة مفصلـة بـالمواضيع الــتي ســتنظر فيــها، 
ـــر، ثم أدخلــت عليــها  حسـبما يـرد في المرفـق الأول مـن التقري

تعديلات طفيفة في آذار/مارس ١٩٩٤. 
وخـــــلال الفتـــــرة قيـد الاســـتعراض عقــدت اللجنــة  - ٦
الجلســات التاليــة: الجلســة ٢٠١ في ٩ آذار/مــــارس ٢٠٠٠، 
والجلســة ٢٠٢ في ٢٦ تمــوز/يوليــه ٢٠٠٠، والجلســــة ٢٠٣ 
ـــة ٢٠٤ في ١ أيلــول/  في ٢٨ آب/أغسـطس ٢٠٠٠، والجلس
ســبتمبر ٢٠٠٠ والجلســة ٢٠٥ في ١ تشــرين الثــاني/نوفمـــبر 

 .٢٠٠٠
ويتكـون مكتـب اللجنـة مـن الرئيـــس، وثلاثــة نــواب  - ٧
للرئيس، والمقررة وممثل للبلد المضيف الذي يحضر اجتماعــات 
المكتـب بحكـم منصبـه. والمكتـب مكلـف بـــالنظر في المواضيــع 
المعروضة على اللجنة، باسـتثناء مسـألة أمـن البعثـات وسـلامة 
موظفيـــها الـــتي تبقيـــها اللجنـــة قيـــد اســـتعراضها الدائـــم في 
الجلسات العامة، وقـد عقـد المكتـب جلسـتين في ١٠ شـباط/ 
ـــب في  فــبراير ٢٠٠٠ و ٢٤ تمــوز/يوليــه ٢٠٠٠.ونظــر المكت
عــدة مســائل مــن جملتــها المســائل التنظيميــة المتصلــة بعمـــل 

اللجنة. 
وخــلال الفــترة المشــمولة بــالتقرير لم يعقــــد الفريـــق  - ٨
العامل المعني بمسائل استعمال السيارات الدبلوماسـية وإيقافـها 
والمسـائل ذات الصلـة، المنشـأ في الجلسـة ١٨١، أيـة جلســـات 
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لأنـه لم تسـتجد تطـــورات في ذلــك اــال. ولم تعــين اللجنــة 
عضوا جديدا لرئاسة تلك الهيئة.  

ولم يعقد الفريق العامل المعني بالمديونية المكلف ولاية  - ٩
النظر في جميع جوانب هذه المشكلة إلى جلسات أيضا خـلال 
ـــل بلغاريــا رئيســا  الفـترة المشـمولة بـالتقرير. وقـد تم تعيـين ممث

للفريق العامل. 
ــــى الرئيـــس الســـابق  وفي ٣٠ أيــار/مــايو ٢٠٠٠ ألق - ١٠
لرابطـة أطبـاء القلـــب الأمريكيــين، الدكتــور فــالنتين فوســتر، 
كلمــة أمــام اتمــع الدبلوماســي المعتمــد في الأمــم المتحــــدة 
وموظفي الأمانة العامـة تحـت رعايـة اللجنـة وبالتعـاون الوثيـق 
مع بعثة البلد المضيف تناول فيـها مشـاكل وحـالات الإجـهاد 
البـدني المتصلــة بــالقلب. كمــا تنــاول موضــوع التعــاون مــع 

رابطات أطباء القلب في البلدان النامية. 
 

ثالثا -المواضيع التي تناولتها اللجنة 
سكن الموظفين الدبلوماسيين  ألف -

في الجلسـة ٢٠١ المعقـودة في ٩ آذار/مــارس ٢٠٠٠،  - ١١
أشـار الرئيـس إلى احتمـال وجـود مشـكلة فيمـا يتعلـق بطلـــب 
ـــهم  مــلاك العقــارات مــن الدبلوماســيين التنــازل عــن حصانت
الدبلوماســية. واقــترح أن يجــري في حالــة اســتمرار المشـــكلة 
إحالة المسألة إلى الفريـق العـامل المعـني بالمديونيـة. وأكـد ممثـل 
العراق أن الحصول على سكن يمثـل مشـكلة حقيقيـة لأعضـاء 
البعثــة العراقيــة في ضــوء رفــض الوكــــالات المؤجـــرة تأجـــير 
المساكن لأفراد في البعثة العراقية رغم أن العراق منتظـم دائمـا 
ــــلاك  في الســـداد. ولم يحـــدث أن واجـــه أي مشـــكلة مـــع م
العقــارات. وكــــرر ممثـــل ماليزيـــا الإشـــارة إلى مـــا يواجهـــه 
الدبلوماسيون الجدد من صعوبات في إيجاد السكن والحصـول 
على بنود دبلوماسية موحدة في عقود الإيجارات. وأشار ممثـل 
ــــات مرتبطـــة بمشـــكلة  الاتحــاد الروســي إلى أن تلــك الصعوب
الدين. وأشار أيضا إلى التوصيـات الـتي قدمـها الفريـق العـامل 

المعـني بالمديونيـة في عـام ١٩٩٥. وقـال إن طلـب المـلاك رفـــع 
الحصانـات والامتيـازات يتعـارض مـع القـانون الـدولي ويرقـــى 
إلى الابـتزاز. وأضـاف أن الاتحـــاد الروســي يرحــب بمســاعدة 
الولاية أو بالمساعدة الاتحادية لمواجهـة الصعوبـات الـتي تقابلـه 
في إعـادة بنـاء مجمـع ريفـيرديل. وافـق ممثـل الولايـات المتحـــدة 
على اقتراح الرئيس باسـتعراض هـذه القضايـا في إطـار الفريـق 
العـامل المعـني بالمديونيـة. وحـــث أعضــاء اللجنــة علــى تقــديم 
ادعاءام المتعلقة بالتمييز كتابة لتمكين بعثة الولايات المتحدة 
من التحقيق فيها. كما أعرب عن قلقه إزاء التقارير التي تفيـد 
بوجود ممارسة واسعة تتمثل في مطالبة الدبلوماسـيين بالتنـازل 
عن الحصانة. وطلب إبـلاغ هـذه المسـائل إلى الرئيـس. وذكـر 
ــارات  أن بعثـة الولايـات المتحـدة سـوف تعمـل مـع مـلاك العق
لحل هذه المسائل. وفيما يتعلق بمشكلة الديـن أكـد أن جـهود 

اللجنة نجحت في خفض حجمه. 
 

أنظمة البلد المضيف المتعلقة بالسفر  باء -
في الجلسـة ٢٠١ المعقـــودة في ٩ آذار/مــارس ٢٠٠٠  - ١٢
دعا ممثل الجماهيريـة العربيـة الليبيـة البلـد المضيـف إلى تسـهيل 
إجراءات السفر. وقال إنه بالرغم مـن الإعـلان بـأن الولايـات 
المتحدة سوف تخفف القيود المفروضة علـى السـفر فـإن ذلـك 
لم يحدث. واحتج علـى سياسـة إصـدار تأشـيرات دخـول لمـرة 
واحدة، وحث البلد المضيف علـى النظـر في إصـدار تأشـيرات 
دخول لمرات متعددة. وأشار أيضا إلى القيـود المفروضـة علـى 
التحرك داخل الولايات المتحدة وقصـر حركـة موظفـي البعثـة 
علـى الأحيـاء الخمسـة. وألمـح إلى أن البعثـة الليبيـة لم تســـتطيع 
المشاركة في السنة الماضية في خلوة نظمت للممثلين الدائمـين 
للدول الأفريقيـــة لوجودهـا خـارج نطـاق الأحيــــاء الخمسـة. 
إلا أنـه أشـار إلى حـدوث بعـض التقـدم تمثـل في تمكـــن رئيــس 
البعثــة مــن الســفر إلى واشــنطن العاصمــة لحضــــور اجتمـــاع 

للصندوق الدولي للتنمية الزراعية. 
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وذكــر ممثــل كوبــا أن وفــده يتعــرض لقيــود مماثلـــة.  - ١٣
ورأى أن القيود المتعلقة بالتحرك ينبغـي أن تنـاقش في اللجنـة. 
ودعا أيضا إلى إصدار تأشيرات دخـول لمـرات متعـددة وذكـر 
أن السياسة التمييزية التي يتبعها البلد المضيف أثـرت سـلبيا في 
عمل موظفي البعثة الكوبيـة؛ وأشـار خاصـة إلى مشـكلة عـدم 
ـــد المحــددة. وقــال إن عــدم منــح  إصـدار التأشـيرات في المواعي
تأشيرات الدخول لمرات متعددة أعاق عمل الممثل الكـوبي في 
اللجنة الاستشارية لشؤون الإدارة والميزانية، على سبيل المثـال 
ـــأخر  (A/AC.154/329). وأشــار أيضــا إلى حــالات عديــدة لت

إصـدار التأشـيرات. وأعـرب عـن قلـق حكومتـه العميـق بشـأن 
ــات  التـأخر دون مـبرر في إصـدار تأشـيرات الدخـول إلى الولاي
ــــين والخـــبراء الكوبيـــين في الأمـــم  المتحــدة الأمريكيــة للممثل
المتحـدة خلافـا للشـــروط المتفــق عليــها لإصــدار التأشــيرات. 
وحث البلد المضيـف علـى إعـادة النظـر في موقفـه بشـأن منـح 
تأشيرات دخول لمرات متعددة وفقا للبند ١٣ من اتفاق المقـر 

وعلى أن يضمن إصدار التأشيرات في التوقيتات المحددة. 
وأشار ممثل الاتحاد الروسي إلى القيود المفروضة علـى  - ١٤
الحق في التنقل واعتبرها ممارسة تمييزية تتعارض مـع المـادة ٢٦ 
من اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسـية. وقـال إن الـدول ذات 
السيـــادة يحق لها فرض مثل هذه القيـود غـير أنـه يتعـين عليـها 

ألا تفرضها بطريقة تمييزية. 
ولاحظ ممثل البلد المضيف أن القيـود المفروضـة علـى  - ١٥
الجماهيريـة العربيـة الليبيـة تشـكل ممارسـة ســـليمة فيمــا يتعلــق 
بـالأمن القومـي. وقـال إنـه لا علـم لـه بوجـود قـرار بمنـع سـفر 
ــــبي إلى الخلـــوة الـــتي نظمـــت للممثلـــين الدائمـــين  الوفــد اللي
للمجموعة الأفريقية. ولو كـان طلـب السـفر قـد ذكـر طبيعـة 
المناسبة لكان من المؤكد تماما أن تجري الموافقة عليه. ولاحـظ 
ـــات  أيضـا أن البلـد المضيـف يبـذل أقصـى الجـهود لتجـهيز طلب
ـــرعة وأن مــدة الخمســة عشــرة يومــا المطلوبــة  التأشـيرات بس
لإنجـاز الطلـب لا تعتـبر غـير معقولـــة؛ بــالرغم مــن أن معظــم 

ــــى  التأشـــيرات يتـــم إصدارهـــا في فـــترة وجـــيزة. وفي رد عل
ـــد المضيــف إلى أن طلــب  تعليقـات ممثـل كوبـا أشـار ممثـل البل
التأشـيرة المتعلقـة بحضـور اللجنـة الاستشـــارية لشــؤون الإدارة 
والميزانيـة تـــأخر حــتى اللحظــة الأخــيرة. وأشــار إلى أن هــذه 
الصعوبات يمكن تفاديها بتقديم الطلبات في الوقـت المناسـب. 
ـــيرات الدخــول لمــرات  وأشـار ممثـل البلـد المضيـف إلى أن تأش
ـــا جميعــا  متعـددة متاحـة لمواطـني بعـض البلـدان ولكـن ليـس له
وفقا للنظم الداخلية للحكومة المضيفة. وقال إن واجب البلـد 
المضيــــف هــــو إصــــدار تأشــــيرات للمســـــؤولين القـــــادمين 
لاجتماعات الأمم المتحدة. أما موعـد أو صلاحيـة التأشـيرات 
الصـــادرة فهو قــرار مـتروك للبلـد المضيـف إصــــداره حسـب 
مـا يـراه ملائمـا. وأخـيرا، أوضـــح أن حكومتــه وافقــت علــى 
مراجعـة القيـود المفروضـة علـى السـفر، إن لم يكـن بــالضرورة 
مـن أجـل تخفيفهــــا. وذكـر مـن جديـد أنـه لا توجــــد قيـــــود 
ــــم  فيمــا يتعلــق بالمناســبات الرسميــة الــتي تشــرف عليــها الأم
ــــراد  المتحــدة. أمــا الســفر لأســباب غــير رسميــة أو ســفر الأف
فيسـتعرض علـى أسـاس كـل حالـة علـى حـدة، كمـا أنـــه مــن 

الراجح الموافقة على السفر لأغراض طبية أو إنسانية. 
وفي الجلســــة ٢٠٢ المعقــــودة في ٢٦ تمــــــوز/يوليـــــه  - ١٦
٢٠٠٠، أشار ممثل العراق إلى قرارات الجمعية العامـة المتعلقـة 
بـالقيود علـــى الســفر، وأعــرب عــن أملــه في أن يتقيــد البلــد 
المضيف بتلك القرارات وأن يلغـي القيـود الـتي يفرضـها والـتي 

تعتبر انتهاكا لاتفاق المقر وللقانون الدولي. 
وأشارت ممثلة كوبــا إلى أن بلدهـا اضطـر إلى شـجب  - ١٧
قيام الولايات المتحدة بفرض قيود على السفر بالنسبة لبعثات 
محددة. واحتجت على هـذا النظـام التقييـدي واعتبرتـه انتقائيـا 
ـــه مــن البعثــة  وتعسـفيا وتمييزيـا. ففـي الوقـت الـذي يطلـب في
الكوبيـة أن تطلـب خطيـا مـن البلـــد المضيــف إذنــا مــن أجــل 
تنقلات ممثليها خارج مسافة ٢٥ كيلومتر من حي المقر، فـإن 
بعثـة الولايـات المتحـدة الأمريكيـــة لا تكتفــي بــالرد شفاهـــــة 
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وإنمـا ترفـض علـــى الفــور ودون أســباب الطلبــات المشــروعة 
لحكومتـها. وتــرى كوبــا أن إشــارة ســلطات البلــد المضيــف 
المستمرة إلى اعتبارات الأمن القومـي لا تعكـس حقـائق اليـوم 
أي حقائق مرحلة اية الحـرب البـاردة. وذكـرت ممثلـة كوبـا 
أيضـا أن سياسـة الولايـات المتحـدة الأمريكيـة في هـذا الصــدد 
تؤثر في قدرة السفراء وممثلي الدول الأعضاء ذات السـيادة في 
أداء عملهم بفعالية. كما أن الولايـات المتحـدة تتقيـد بتفسـير 
ضيـق ومفـرط في الصرامـــة لمــا يشــكل عمــل موظــف الأمــم 
المتحدة. فالعمل مع المنظمات غير الحكومية والقطاع الخـاص 
واتمــع الأكــاديمي هــو جــزء مــن عمــل الأمــم المتحـــدة في 
جــهودها الراميــة إلى تحســين الحــوار والشــراكة مــع اتمــــع 
المـدني. وتدعـو كوبـا البلـد المضيـف إلى النظـر في رفـع القيـــود 
المفروضـة علـى حريـة تنقـل موظفيـها وفقـا لقـرارات الجمعيـــة 

العامة والقانون التقليدي والعرفي الدولي. 
وأشار ممثل الاتحاد الروسي أيضا إلى قرارات الجمعيـة  - ١٨
العامـة الـتي تدعـو البلـد المضيـف إلى إعـادة النظـــر في سياســته 
وممارسته التي تضمر الشكوك ضد السلك الدبلوماسي. وقـال 
ـــذا الموضــوع كمــا ســئمه موظفــو  إن اتمـع الـدولي سـئم ه
البعثـات بشـكل أكـبر لأـم المتـأثرون ـذه القيـــود. وقــال إن 
دعاوى الولايات المتحدة ومعاييرها النمطية البالية فيمـا يتعلـق 
بـالأمن القومـي هـي دعـاوى غـير مقنعـة وتعـــول كثــيرا علــى 
مخاطر محتملة. كما أن السياسة التمييزية التي تتبعـها الولايـات 
المتحدة لا تساعد في تعزيـز العلاقـات الأخويـة وتتعـارض مـع 

القانون الدولي. وحث البلد المضيف على تغيير سياسته. 
وكـرر ممثـل الولايـات المتحـدة موقـف حكومتـه بـــأن  - ١٩
البلد المضيف لا ينتهك أيا من التزاماته بموجب اتفاق المقر أو 
ــــة  القــانون الــدولي. ورأى أن هنــاك تحريفــا لقــرارات الجمعي
العامـة وتوصيـات الأمـين العـام الـتي لم تـــزد عــن حــث البلــد 
المضيف على إعـادة النظـر في سياسـته دون أن تحـاول إرغامـه 
على ذلك. ففي هذه القرارات، أحاطت الجمعية العامـة علمـا 

بموقف الولايات المتحدة في هذا الصدد لكنها لم تذكر مطلقا 
وقوع انتهـــاك لاتفـــاق المقــــر أو للقـانون الـدولي. وقـال إنـه 
لا يمكن الاستخفاف بالشواغل المتعلقة بالأمن القومي لوجود 
ديد يتمثل في الإرهاب الدولي. وأكـد أن الولايـات المتحـدة 
لا تضـع أيـة عوائـق أمـام قيـام البعثـات أو موظفيــها بأعمــالهم 
الرسميـــة وأن حـــالات الرفـــض لم تمـــس إلا طلبـــات الســـــفر 

الشخصية. 
وفي المناقشة التي تلت البيان، ردت مندوبة كوبا بـأن  - ٢٠
الدول الأعضاء ذات السيادة تستحق أن تعـامل معاملـة لائقـة 
وأن تحترم حقوقها بموجب القـانون الـدولي. ورأت أنـه يتعـين 
على البلد المضيف أن يقيـم وزنـا للنـداءات الـتي يوجهـها إليـه 
الأمين العام واتمـع الـدولي. واسـتطرادا للنقطـة نفسـها علـق 
مندوب العراق على الالتزامات التي تقع على عـائق الولايـات 
المتحدة بموجب اتفاق المقر وقرارات الجمعية العامـة والقـانون 
الـدولي، وقـال إن شـواغل الأمـن القومـي مسـألة مبـالغ فيـــها. 
غير أن مندوب الولايـات المتحـدة كـرر القـول بـأن التزامـات 
البلد المضيف نحو البعثات الدائمة لدى الأمـم المتحـدة تقتصـر 

على الأعمال الرسمية لهذه البعثات مع الأمم المتحدة. 
 

تسريع إجراءات الهجرة والجمارك  جيم -
ـــه ٢٠٠٠،  في الجلســة ٢٠٢ المعقــودة ٢٦ تمــوز/يولي - ٢١
احتج ممثل العـراق علـى التـأخر في إصـدار تأشـيرات الدخـول 
لأعضاء الوفد العراقي منوهـا إلى أن هـذا التـأخر يتعلـق بوجـه 
ـــتثنائية والمؤتمــرات. وأشــار إلى وقــائع  خـاص بـالدورات الاس
تتعلق بحالات ثلاث تسبب فيـها تأخـير إصـدار التأشـيرات في 
عرقلـة قـدرة الدبلوماسـيين المعنيـين علـى حضـور الجلسـات في 
الأوقات المحددة أو حال بينهم وبـين حضورهـا أساسـا. لكنـه 
أقر بأنه لم يتم في إحدى الحـالات الثـلاث تقـديم الطلـب قبـل 
ثلاثة أسابيع مـن تـاريخ الوصـول المطلـوب. وأشـار أخـيرا إلى 
المعاملــــة اللاإنسانيــــة الـتي تعرضـت لهــــا مسؤولــــــة عراقيـــــة 
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كمـا هـــو مبــين في مذكــرة العـــــراق الشفويـــــة الـــــواردة في 
ــه ٢٠٠٠،  الوثيقـة A/AC.154/331 المؤرخـة ١١ حزيـران/يوني
وقــال إن رد الولايــات المتحــدة الــوارد في المذكــرة الشـــفوية 
A/AC.154/333 المؤرخـة ٢٨ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٠ لم يقـــدم 

تفسـيرا مرضيـا لتلـك المعاملـة اللاإنسـانية. وطـالب بـأن يجــري 
مسـبقا إفـادة الأشـخاص الذيـن يتقدمـــون بطلبــات للحصــول 
على تأشيرات سياحية باشتراطات الحصول منـهم علـى صـور 
فوتوغرافيـة وبصمـات للأصـابع حـتى يتســـنى لهــم اتخــاذ قــرار 
مدروس فيمــا إذا كـانوا يرغبـون أو لا يرغبـون في القـدوم إلى 

الولايات المتحدة. 
وردا على ما سبق أكد مندوب البلد المضيف موقف  - ٢٢
 .A/AC.154/333 الولايات المتحدة المبين في المذكـرة الشـفوية
وأعرب عن استغراب بلده للادعاء بوقوع معاملـة لاإنسـانية. 
وقال إن لبلاده حقا سياديا في أن تقرر الشروط والإجـراءات 
الخاصــة بأهليــة الدخــول إلى أراضيــها. وأوضــح أن الموظفـــة 
العراقية المعنية منحت تأشيرة رسمية لكنها رفضتها، معلنة بأا 
لا تمثـل الحكومـة العراقيـة، وبنـاء علـى ذلـــك منحــت تأشــيرة 
ســياحية. ووفقــا لأنظمــة الولايــات المتحــدة يتعــين بالنســــبة 
للمواطنـين العراقيـين الذيـن يمنحـون مثـــل هــذه التأشــيرات أن 
ــــراء  تلتقـط صورهـم وتؤخـذ بصمـام. وقــــال إنــــه لا الإجــ
ولا المكــان الــذي يتــم فيــه يمثــلان مظــهرا لاإنســانيا وليســــا 
مخصصــــين للمجرمــــين. وإذا وجــــدت ادعــــــاءات بمعاملـــــة 
لاإنسـانية، فـــإن حكومتــه ســتحقق فيــها اســتنادا إلى الوقــائع 
الصحيحـــة. أمـــا عـــن حـــدوث تأخـــير في تجـــــهيز طلبــــات 
التأشـيرات، فـــأكد الممثــل وجــود موظفــين في البعثــة تقتصــر 
مهمتــهما علــى الوفــــاء بالتزامـــات البلـــد المضيـــف بـــإصدار 
التأشـيرات في غضـون ١٥ يومـا مـن تـاريخ الطلـب. وأوضــح 
أن جــزءا كبــيرا مــن الوقــت يعطــى علــى وجــــه الخصـــوص 
ـــائلا إن بعثــة الولايــات المتحــدة  للطلبـات العراقيـة. واختتـم ق

ــــى كفالـــة إصـــدار التأشـــيرات في  حريصــة كــل الحــرص عل
موعدها خاصة إذا قدمت الطلبات في الوقت المحدد. 

 

ــــق بتنفيـــذ  النظــر في المســائل الناشــئة فيمــا يتعل دال -
ــــات  الاتفــاق المــبرم بــين الأمــم المتحــدة والولاي
المتحــدة الأمريكيــة بشــأن مقــر الأمــم المتحــــدة 

واتخاذ توصيات بشأا 
في الجلســــة ٢٠٢، المعقــــودة في ٢٦ تمــــــوز/يوليـــــه  - ٢٣
ــــب عـــن الأرجنتـــين، متحدثـــا باســـم  ٢٠٠٠، أعــرب المراق
مجموعة أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكـاريبي، عـن اسـتياءه 
إزاء �الخشـونة� وقلـة الاحـترام اللذيـن يبديـهما أفـراد شــرطة 
مدينـــة نيويـــورك. فبالإضافـــة إلى نظـــــام غرامــــات وقــــوف 
السـيارات الـذي ثبـت أنـه يخـالف التدابـــير القانونيــة الدوليــة، 
تعوق المعاملة غير المقبولة التي تمارسها السـلطات المحليـة عمـل 
الدبلوماسـيين، بمـن في ذلـك رؤســـاء الــدول، وتعتــبر انتــهاكا 
ـــة الألفيــة  للقـانون الـدولي. وفي ضـوء الإعـدادات الجاريـة لقم
المرتقبـة، دعـــا ســلطات البلــد المضيــف إلى إصــدار تعليمــات 
لجميع المستويات ذات الصلة من أجل إبداء الاحترام لأعضاء 

الهيئات الدبلوماسية وكفالة الامتثال لهذه التعليمات. 
وأبـدى ممثـل كوسـتاريكا رغبتـــه في أن يجــري القيــام  - ٢٤
بجهد بناء على مشارف انعقاد قمة الألفية. وعبر عـن ثقتـه في 
توفــر الاســــتعداد لذلـــك لـــدى المســـتويات العليـــا في البلـــد 
المضيـف، لكنـه أبـدى شـكوكه بالنسـبة للسـلوك العملــي مــن 
جــانب المســتويات الدنيــا. وحــث المســؤولين في المســـتويات 
العليــا علــى إبــلاغ المســؤولين في المســتويات الدنيـــا بطبيعـــة 
الالتزامـات المنوطـة ـم. وأكـد أن هـذه المســـألة لا تدخــل في 
بـاب المعاملـة التفضيليـــة، لكنــها تنبــع مــن الالــتزام بالقــانون 
الـدولي، لأن المعاملـة السـليمة للدبلوماسـيين ليســـت منحــة أو 
تفضلا؛ ولكنها التزام. وأعرب عن اعتقاده بأن المسـؤولين في 
المسـتويات الدنيـا قـد يسـيئون فـهم طبيعـة العلاقـــة بــين البلــد 
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المضيف والهيئات الدبلوماسـية، ممـا يـؤدي إلى سـلوك عـدواني 
تجاه الهيئات الدبلوماسية. 

وأكدت ممثلة كوبـا أن هـذه المناقشـة تـأتي في الوقـت  - ٢٥
المناسب لضمان التسـيير السـلس لـدورة الجمعيـة العامـة وقمـة 
الألفية المقبلتين. وأشارت علـى وجـه الخصـوص إلى أن بعـض 
التدابير الأمنية المفرطة، مثل إغلاق الجادة الأولى، تؤثـر سـلبيا 
علـى المناسـبات ذات الطبيعـــة الاســتثنائية الــتي تعقــد في مقــر 
الأمـم المتحـــدة والزيــارات الــتي يقــوم ــا مســؤولون رفيعــو 
المسـتوى، كمـا تعـوق عمـل الأمـم المتحـدة والـدول الأعضــاء 
ـــة يجــب أن يتــم  فيـها. وأضـافت أن احـترام الاعتبـارات الأمني

بطريقة تمّكن البعثات الدائمة من القيام بأعمالها. 
ـــر  وأكـد ممثـل الولايـات المتحـدة أن البلـد المضيـف يق - ٢٦
بالتزاماته، وطلب إلى الوفود تقديم المعلومات عن أية حوادث 
أو مشـكلات يتعرضـون لهـا مـــع الســلطات المحليــة. وقــال إن 
جميع المعنيين أقروا بالحاجة إلى الحفــاظ علـى الأمـن، وأنـه مـن 
الضـروري لذلـك قبـول التدابـير اللازمـة لكفالـة سـلامة وأمــن 
ذلك العدد الكبير من كبار الزوار. ويبذل البلد المضيـف كـل 
جـهد ممكـن للمحافظـة علـى حريـة الحركـة والمـــرور إلى الحــد 
الأقصـى الممكـن. وأشـار إلى الوضـــع المتوقــع الــذي لم يســبق 
ـــة  حدوثـه المتمثـل في حضـور أكـثر مـن ١٥٠ رئيـس دولـة قم
الألفيـة. وقـال إنـه علـى يقـين بأنـه مـا مـن بعثـة تـــود أن تبلــغ 
عاصمــة دولتــها بــأن التدابــير الأمنيــة ســتخفض أو ســتكون 

عرضة للمخاطرة. 
وأبــدى ممثــل لجنــة مدينــة نيويــورك للأمــم المتحــــدة  - ٢٧
والهيئات القنصلية والمراسم انشغاله إزاء أية ممارسـات لسـلوك 
غـير مـهذب، لا سـيما مـن جـانب أفـــراد إدارة شــرطة مدينــة 
نيويـورك. وأهـاب بالبعثـات الدائمـة أن تقـدم تقـارير تحريريـــة 
مفصلـة في هـذا الصـدد. أمـا عـن مخالفـات وقـوف الســـيارات 
التي يقوم ا الدبلوماسيون، فعلى الرغم من أا تشــكل جـزءا 

صغيرا من إجمالي المخالفات، فإنه يجب مع ذلك تسـويتها، أو 
في حالـة الاعـــتراض عليــها، رفعــها للقضــاء. وأكــد ضــرورة 
ـــاحترام قوانــين الدولــة المضيفــة، بمــا في  الـتزام الدبلوماسـيين ب

ذلك نظمها المتعلقة بوقوف السيارات. 
وفي المناقشة التي تلـت ذلـك، كـرر ممثـل كوسـتاريكا  - ٢٨
الإعـــراب عــن موقفـــه بـأن احـترام الدواعـي الأمنيــــة ينبغـي 
ألا يعرقـل قـدرة البعثـات الدائمـة علـى ممارسـة أعمالهـا. وقــال 
إن المخالفات ينبغي تسويتها، لكـن الاحـترام الـلازم والمعاملـة 
اللائقـة يجـب مراعامـا. وذكـرت ممثلـة كوبـا أيضـا أن البلـــد 
المضيـف لا يسـتجيب بالشـكل الكـافي لأي حـوار بنـاء حـــول 
التزاماته، وأن ليس ثمة ما يدعـو للشـك في أن البلـد المضيـف، 
وهو بلد غني وقوي، غير قادر على الوفاء بالتزاماته. وأعـرب 
ممثل لجنة مدينة نيويورك عن اتفاقه مع النهج الاستباقي الـذي 
اقترحتـه كوســـتاريكا، وأكــد ضــرورة معاملــة الدبلوماســيين 
بالشكل اللائق وإبداء الاحترام لهم. غير أنـه أضـاف أن إبـداء 

الاحترام المتبادل للسلطات المحلية مسألة ضرورية أيضا. 
ولاحــظ ممثــل كــوت ديفــوار أنــه رغــم المناقشــــات  - ٢٩
المتكـررة لا يبـدو أن الحالـة تتحسـن، وأن انتـهاكات الأمــاكن 
المخصصة للسيارات الدبلوماسية لا تقـابل بالعقـاب أو بإنفـاذ 
منع وقوف السيارات في تلك الأماكن. وناشد البلد المضيـف 
ــــاكن المخصصـــة  بزيــادة التوعيــة بشــأن عــدم اســتعمال الأم
للســيارات الدبلوماســــية. وقـــال إن الدبلوماســـيين يحـــترمون 
القوانين والنظم المحلية لكنهم قلقون لأن الآخرين لا يحـترمون 
حقوقهم. وأكد ممثل كوستاريكا مـا ذكـره المتحـدث السـابق 
ــــف دائمـــا في  وأشــار إلى أن المركبــات التجاريــة والمدنيــة تق

الأماكن المخصصة للسيارات الدبلوماسية. 
لاحــظ الرئيــس المواقــف البنــاءة الــتي أبديــــت أثنـــاء  - ٣٠
الحوار. وأقر بأهمية المسائل المثـارة، وخصوصـا مسـألة دخـول 
رؤساء الوفود إلى مقر الأمـم المتحـدة، وحـث علـى أن يجـري 
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حل هذه المسائل قبل انعقاد قمة الألفية المرتقبة. وأضـاف أنـه 
من اللازم تحقيق التوازن بين الشواغل الأمنيـة وكفالـة دخـول 

المقر دون عوائق. 
وفي الجلســـة ٢٠٣ المعقـــودة في ٢٨ آب/أغســـــطس  - ٣١
٢٠٠٠، أعرب الممثل الدائم لكوبـــا عـن أسفــــه لأن كوبــــا 
ـــات  لا تـزال تواجـه المشـكلة المتكـررة المتمثلـة في رفـض الولاي
المتحـدة إصـدار تأشـيرات دخـــول. وأشــار إلى عــدة حــالات 
حدثت خلال هـذه السـنة رفضـت فيـها الولايـات المتحـدة أو 
أخــرت إصــدار تأشيـــــرات دخــول لأعضــاء وفــود وخــــبراء 
كوبيين متوجهيــن لحضور اجتماعات رسمية في الأمم المتحدة 
 .(A/AC.154/335 و A/AC.154/332 و A/AC.154/329)
وأكـد أن السـلطات الكوبيـة اتبعـت الإجـراءات السـليمة كــل 
مـرة ولبـت كافـة الشـروط الـتي وضعـــها البلــد المضيــف. وأن 
البعثة الدائمة لكوبا طلبت رسميا إيضاحا لحالات الرفـض الـتي 
قوبلـت ـا طلباـا. وقـد قـامت الولايـات المتحـدة إمـا بتقــديم 
ــة،  ردود غـير مناسبــــة، مثـــــل إيضــــاح وقــــوع أخطـاء إداري
أو لم تـــرد على الإطـــلاق. وعلى سبيــــل المثـال، اسـتعرضت 
 A /AC.154/329) بعثـــــــــة الولايــــــات المتحـــــــدة حــــــالتين
و A/AC.154/330) وقـــررت أنـــه نتيجـــة لخطـــأ إداري غــــير 
مقصود، تم تجاوز الزمن العادي لتجهيز طلبي التأشيرة للسيدة 
غويكوشيا والسيد فرنانديز. وأضاف أن الحالة الأخــيرة، تمثـل 
دليــلا علــى أن السياســــات التمييزيـــة والانتقائيـــة للولايـــات 
المتحـدة هـي واقـع تحركـه دوافـع سياسـية. وفي هـــذا الصــدد، 
أعرب الممثل الدائم لكوبا عن أسفه لأن البلد المضيـف رفـض 
منح تأشيرة إلى رئيس الجمعية الوطنية الكوبيـة لحضـور مؤتمـر 
رؤساء البرلمانات الوطنية. وقال إن رفض منح التأشيرة أرسـل 
في ٢٥ آب/أغسطس ٢٠٠٠ أبلغ به رسميـا في يـوم ٢٨ آب/ 
أغسـطس ٢٠٠٠. واحتـج الممثـل الدائـم علـى اسـتنتاج البلـــد 
المضيف ومفاده أن مؤتمر الاتحاد البرلماني الدولي ليس اجتماعا 
تابعا للأمم المتحـدة، وأنـه ـذه الصفـة، غـير مشـمول باتفـاق 

المقـر. وأوضـح الممثـل الدائـم لكوبـا أن مؤتمـر الاتحـاد البرلمــاني 
ـــالاقتران  الـدولي عقـد بالتعـاون الواضـح مـع الأمـم المتحـدة وب
بقمة الألفية، وأنه يقع على عـاتق الولايـات المتحـدة، انطلاقـا 
مـن التزاماـــا بموجــب المــواد ١ و ٢ و ٤ مــن اتفــاق المقــر، 
ـــن الميثــاق، الــتزام قــانوني وسياســي بــالإقرار  والمـادة ١٠٤ م
بالصلة الوثيقة بين مؤتمر الاتحاد البرلماني الدولي وقمـة الألفيـة. 
وفضلا عن ذلك، فالاتحاد البرلماني الدولي نفسه منظمـة دوليـة 
ذات صبغة عالمية، ولجميع الأعضاء الحق في حضور جلســاته، 
وبالتالي يتعين كفالة منح التأشيرات لجميـع المدعويـن. وأشـار 
الممثل الدائم لكوبـا إلى أن المشـكلة الموضوعيـة أضيفـت إليـها 
مشكلة إجرائية. وقال إن التأخير لمدة طويلة في إبلاغ الرفـض 
قصد به بصورة واضحة مواجهة مؤتمر الاتحاد البرلماني الـدولي 
بالأمر الواقع. لأنه عند ذلك التاريخ المتـأخر، لم يكـن الاتحـاد 
البرلمـاني الـدولي في وضـع يسـمح لـه بتغيـير مكـان الاجتمــاع. 
ــــرارات الجمعيـــــة العامـــــة ١٥/٥٠ المـــــؤرخ  وأشـــــار إلى قــ
١٥ تشريــــــن الثــــــاني/نوفمبـــــر ١٩٩٥ و ٧/٥١ المـــــــؤرخ 
ـــــؤرخ  ٢٥ تشريـــــــــن الأول/أكتوبــــــر ١٩٩٦ و ٧/٥٢ المـــ
ـــــؤرخ  ٢٨ تشريــــــن الأول/أكتوبــــــر ١٩٩٧ و ١٣/٥٣ المــ
ـــــر ١٩٩٨ و ١٢/٥٤ المـــــــؤرخ  ٢٨ تشــرين الأول/ أكتوبـــ
٢٧ تشريــــــن الأول/أكتوبــــــر ١٩٩٩ و ٢٨١/٥٤ المــــؤرخ 
ـــق باتفــاق التعــاون بــين  ١١ آب/أغسـطس ٢٠٠٠ فيمـا يتعل
الأمـم المتحـدة والاتحـاد البرلمـاني الـدولي، وعقـد مؤتمـر الاتحــاد 
البرلماني الدولي بالاقتران بقمـة الألفيـة، ومشـاركة ممثـل لمؤتمـر 
الاتحـاد البرلمـاني الـدولي في قائمـــة المتكلمــين في قمــة الألفيــة. 
وفضـلا عـن ذلـك، قـام بـين الاتحـاد البرلمـاني الـــدولي والأمانــة 
ـــى الاتحــاد  العامـة للأمـم المتحـدة قـدر كبـير مـن التنسـيق وتلق
الدعم المعنوي والسياسي والسوقي من الأمم المتحدة والأمـين 
العـــام. وأشـــار إلى أن الممثلـــين الدائمـــين للـــدول الأعضــــاء 
سيعتمدون المشاركين في المؤتمر وأن موظفي المراسم في الأمــم 
ـــهم. وســيقوم الأمــين العــام للأمــم  المتحـدة سـيقومون بمرافقت
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المتحدة بالإدلاء ببيـان في الجلسـة الافتتاحيـة واسـتضافة حفـل 
اســتقبال؛ وســيقوم تلفزيــون الأمــم المتحــدة ببــث الحــــدث؛ 
وســتتولى دائــرة الســلامة والأمــن في الأمــــم المتحـــدة حمايـــة 
المشـاركين. وأخـيرا، فـإن الأمـــم المتحــدة سمحــت باســتخدام 
ـــاد البرلمــاني الــدولي،  شـعارها في الأنشـطة المتعلقـة بمؤتمـر الاتح
ومن الواضح مـن ثم أن صلـة الاجتمـاع بـالأمم المتحـدة صلـة 
وثيقة. وبناء على ما سبق، أكد الممثل الدائم لكوبـا أن الأمـم 
ـــر  المتحـدة تضطلـع بـدور قـانوني ومعنـوي وسياسـي تجـاه مؤتم
الاتحـاد البرلمـاني الـدولي. ووصـف رفـض منـح التأشـيرات بأنــه 
خطأ جسيم يعرض للخطر نجاح مؤتمر الاتحاد البرلماني الـدولي 
وضمنيـا قمـة الألفيـة. وطـــالب الولايــات المتحــدة أن تصــدر 
التأشيرة لرئيس الجمعية الوطنيـة الـذي كـان وزيـرا للخارجيـة 
ــــا لـــدى الأمـــم المتحـــدة في الســـابق لأن  وممثــلا دائمــا لكوب
الإخفاق في القيام بذلك يعد شكلا من أشـكال العـداء لمؤتمـر 
الاتحاد البرلماني الدولي، وإهانة لجميـع البرلمـانيين، ودليـل علـى 
عـدم احـترام الأمـم المتحـدة. وطلـب الممثـل الدائـم لكوبـــا إلى 
اللجنـة أن تعـرب عـن أسـفها لرفـض منـح التأشـــيرات لرئيــس 
الجمعية الوطنية والوفد المرافق لـه. وناشـد البلـد المضيـف مـرة 
أخـرى أن تمنـح هـذه التأشـيرات. وطلـب إلى الرئيـس مواصلـة 
المشاورات لحل المسألة بصـورة إيجابيـة. وطلـب إلى الولايـات 
ـــم الكــوبي مــن  المتحـدة أن تنظـر فيمـا إذا كـان حرمـان المتكل
الإدلاء ببيانه ذي الخمس دقائق يستحق التشويه الـذي يلحـق 
بصورا ومكانتها بوصفها مقرا للأمم المتحدة. وحذر الممثـل 
الدائـم مـن أن العديـد مـن البرلمـانيين سـيثيرون هـذه المسـألة في 
مؤتمــر الاتحــاد البرلمــاني الــدولي. ودعــا إلى اتخــــاذ ـــج بنـــاء 
واحتفظ بحقه في إثارة المسألة مـرة أخـرى في سـياق جلسـات 
ــــر  اللجنـــة السادســـة والجمعيـــة العامـــة أثنـــاء مناقشـــة التقري
ومشـروع القـرار اللذيـن سـتقدمهما لجنـة العلاقـات مـع البلــد 

المضيف. 

ـــــة علــــى  واعـــترض ممثـــل الجماهيريـــة العربيـــة الليبي - ٣٢
الممارسـات التمييزيـة للبلـد المضيـف واعتبرهـا انتـهاكا لاتفــاق 
المقــر والقــانون الــدولي. وأوضــــح أن أعضـــاء الوفـــد الليـــبي 
يتعرضون لمشاكل شبيهة، بمن فيهم رئيس البرلمان الليبي الـذي 
لن يتمكن من المشاركة في المؤتمر بسبب الشروط التي فرضها 
البلـد المضيـف. وأضـاف أن هـذه الشـروط ينبغـــي ألا تشــكل 
عوائـق تحـول دون مشـاركة بعـــض الوفــود. وأشــار إلى عــدم 
وجود مثل هذه المشاكل في بلدان مضيفة أخرى، وخصوصـا 
سويسـرا والنمسـا. وناشـد البلـــد المضيــف تجنــب السياســات 
التمييزية والانتقائية ومراجعة قراره حتى تتمكـن جميـع الوفـود 

من المشاركة في مؤتمر الاتحاد البرلماني الدولي. 
ـــف بتطبيــق أحكــام  وطـالب ممثـل العـراق البلـد المضي - ٣٣
اتفاق المقر على مؤتمر الاتحاد البرلماني الدولي. وذكـر أن البلـد 
المضيف يتمسك بنص الاتفاق بصـورة حرفيـة للغايـة ويعتمـد 
تفســيرا ضيقــا بصــورة مفرطــة. ونظــرا إلى أن عمــــل الأمـــم 
ـــــات غــــير  المتحـــدة والمنظمـــات الحكوميـــة الدوليـــة والمنظم
الحكوميــة تطــور بصــورة كبــيرة منــذ عـــام ١٩٤٧، رأى أن 
الوقت ربما يكون قد حـان لتعديـل اتفـاق المقـر. وقـال إنـه في 
ضوء قرارات الجمعية العامة ذات الصلة بشـأن تعزيـز التعـاون 
مع الاتحاد البرلمــاني الـدولي، وحيـث أن مؤتمـر الاتحـاد البرلمـاني 
الـدولي يعقـد في مقـر الأمـم المتحـدة في سـياق جمعيـة الألفيـــة، 
فمن الواضح أن هناك علاقة وثيقة بين هذا الاجتماع والأمـم 
المتحـدة. وحـتى إن لم يكـن هـذا المؤتمـر تابعـا للأمـم المتحـــدة، 
فإنه يقع على عاتق البلد المضيف واجب معاملة كافـة الوفـود 
ــــيرة  دون تميــيز. وانتقــد المنــدوب العراقــي رفــض منــح التأش
باعتباره عملا مقصودا ضـد كوبـا وقـال إنـه ينـال مـن مكانـة 
مؤتمــر الاتحــاد البرلمــاني الــدولي بصفــة عامــة. وحــــث البلـــد 
المضيـف علـى منـح التأشـيرات في الوقـت المناسـب وأن يفســر 

أحكام اتفاق المقر تفسيرا أوسع. 
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وأشـار ممثـل ماليزيـا إلى تعاطفـه مـع المسـألة الكوبيـــة.  - ٣٤
وأكد أن مؤتمر الاتحاد البرلماني الدولي حدث هام يعقد تعزيـزا 
للعديـد مـن قـرارات الجمعيـــة العامــة. وناشــد البلــد المضيــف 
احترام التزاماته الدولية. ورأى أن رفض منح التأشـيرة لرئيـس 
الجمعيـة الوطنيـة الكوبيـة، وهـو وزيـر سـابق للخارجيـة وممثــل 
دائم سابق لدى الأمم المتحدة، يلقي بظلال سلبية علـى كافـة 
ـــا. وناشــد  الاجتماعـات المسـتقبلية الـتي تتطلـب حضـورا عالمي
البلـد المضيـف إعـادة النظـر في موقفـه والالـــتزام بميثــاق الأمــم 
المتحدة نصا وروحـا تعزيـزا لعلاقـات الصداقـة والمسـاواة بـين 

الدول وتوطيدا لحقوق الإنسان. 
وأعـرب ممثـل هنـدوراس عـن أسـفه لرفـض الولايـــات  - ٣٥
ــة  المتحـدة منـح تأشـيرة دخـول لرئيـس الجمعيـة الوطنيـة الكوبي
وأعلن تضامنه مع كوبا. وناشد البلد المضيف إعادة النظـر في 
رفض الطلب ودعـاه إلى إصـدار التأشـيرات. وأعـرب كذلـك 
عـن اهتمامـــه بــرأي المستشــار القــانوني بشــأن مركــز مؤتمــر 
ـــق  الاتحـاد البرلمـاني الـدولي والتزامـات البلـد المضيـف فيمـا يتعل

بإصدار التأشيرات للمشاركين فيه. 
وناشد ممثل فرنسـا البلـد المضيـف أن يبـادر مـن بـاب  - ٣٦
اللياقة إلى إصدار التأشيرات المعنية. ونوه إلى قـرارات الجمعيـة 
العامــة ذات الصلــة، وإلى أن انعقــاد مؤتمــر الاتحــــاد البرلمـــاني 
الدولي في مقر الأمـم المتحـدة مقترنـا بقمـة الألفيـة دليـل علـى 
الروابـط الموضوعيـة القويـة القائمـة بـين مؤتمـر الاتحـاد البرلمــاني 
ـــه ينبغــي للولايــات  الـدولي والأمـم المتحـدة. واختتـم بقولـه إن
المتحـدة، أن تصـدر مـن بـاب ااملـة بعـض التأشـــيرات علــى 

الأقل. 
ــــل الصـــين أن علـــى الولايـــات المتحـــدة،  وذكــر ممث - ٣٧
ــــع  بوصفــها البلــد المضيــف، مســؤولية والتزامــا بتمكــين جمي
المدعوين من حضور المؤتمر. وأعرب عن أسـفه لأن البرلمـانيين 

الكوبيين حرموا من حـق حضـور الاجتمـاع، وتمـنى أن يجـري 
تصحيح الوضع في أقرب وقت ممكن. 

وأشـار المراقـب عـــن المكســيك إلى أهميــة أن يتمكــن  - ٣٨
جميـع البرلمـانيين مـن حضـور المؤتمـر. وأعـرب عـن أملـــه في أن 
يحترم البلد المضيف الطابع العالمي لمؤتمر الاتحاد البرلماني الدولي 

وأن يعيد النظر في قراره. 
وقال ممثل الاتحاد الروسـي إن رفـض منـح التأشـيرات  - ٣٩
يشـــمل التأشـــيرات الكوبيـــة وبعـــــض تأشــــيرات جمهوريــــة 
يوغوسـلافيا الاتحاديـة. ووصـــف موقــف البلــد المضيــف بأنــه 
مدعـاة للأسـف. وأضـاف أن مؤتمـــر الاتحــاد البرلمــاني الــدولي 
يعقد بالتعاون مع الأمم المتحدة وفقا لقرارات الجمعيـة العامـة 
وأنه حدث هام يقـترن بقمـة الألفيـة، وهـو ـذه الصفـة ليـس 
اجتماعـا خاصـا. وقـال إنـه مـن المـهم كفالـة المشـاركة العالميــة 
القصـوى في المؤتمـــر. وناشــد البلــد المضيــف إعــادة النظــر في 

قراره وإصدار التأشيرات لجميع المشاركين فيه. 
وأشارت ممثلة كوستاريكا أيضا إلى أن وفدها شــارك  - ٤٠
بتكليـف مـن الـس التشـريعي لكوســـتاريكا في تقــديم جميــع 
ـــة بتعزيــز التعــاون مــع الاتحــاد  قـرارات الجمعيـة العامـة المتصل
البرلمــاني الــدولي. وأعربــت عــن أملــها في أن يســتطيع البلـــد 

المضيف تسوية هذه بصورة إيجابية. 
وأعرب ممثل مالي عن قلقه الشديد لأن البلد المضيف  - ٤١
ـــير  اعتــبر منــح تأشــيرات لأعضــاء البرلمــان الكــوبي مســألة غ
ضروريـة. وأوضـح أن هـذا المؤتمـر ليـس اجتماعـــا خاصــا لأن 
الجمعيـة العامـة وافقـت علـى انعقـــاده في مقــر الأمــم المتحــدة 
بالاقتران بجمعية الألفيـة ودعـا البلـد المضيـف إلى إعـادة النظـر 
في موقفـه ومنـح التأشـيرات لرئيـس البرلمـــان الكــوبي وأعضــاء 
البرلمان الآخرين. وأعرب عن تضامن بلـده مـع كوبـا وغيرهـا 
من البلدان التي تواجـه هـذه الصعوبـات. وأشـار إلى أن وفـده 

سيطلب رأيا قانونيا ذا الشأن. 
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وقـال ممثـل المملكـة المتحـــدة إنــه لا يــرى أي انتــهاك  - ٤٢
لالتــزام قانوني من قبــــل البلــــد المضيـف. لأن اتفــــاق المقــــر 
لا يشـمل مؤتمـر الاتحـاد البرلمـــاني الــدولي. غــير أن الاجتمــاع 
يرتبـط موضوعيـا بـالأمم المتحـدة ولذلـك فإنـه يـــأمل أن تمنــح 
التأشيرات المطلوبة للكوبيين لكنه استبعد انطباق هذا الموقـف 

على التأشيرات التي تطلبها جمهورية يوغوسلافيا الاتحادية. 
ودعا ممثل اسبانيا البلد المضيـف أن يقـوم علـى سـبيل  - ٤٣
ـــان مشــاركة الجميــع في  ااملـة بإعـادة النظـر في موقفـه لضم
مؤتمــر الاتحــاد البرلمــاني الــدولي. ولاحــظ أن هنــاك صــــلات 
واضحـة بـين المؤتمـــر وجمعيــة الألفيــة وأنــه يتعــين علــى البلــد 

المضيف حل المسألة بطريقة إيجابية. 
ـــا إلى اتفــاق التعــاون بــين الأمــم  وأشـار ممثـل هنغاري - ٤٤
ــة  المتحـدة والاتحـاد البرلمـاني الـدولي منبـها إلى أن الاتحـاد منظم
مسـتقلة وأنـه لا يمكنـه، مـن ثم، أن يســتنتج أن مؤتمــر الاتحــاد 
البرلماني الدولي مشمول باتفاق المقر. واسـتدرك قـائلا إن هـذا 
المؤتمر يعتبر مع ذلـك حدثـا هامـا وثيـق الصلـة بجمعيـة الألفيـة 
وأن هنــاك آراء قانونيــة مختلفــة بشــأن مركــز مؤتمــر الاتحــــاد 
البرلماني الدولي يصعب التوفيق فيما بينها خلال الفـترة الزمنيـة 
القصيرة المتاحة، وتسـاءل عمـا إذا كـان بوسـع البلـد المضيـف 

أن يمارس سلطته التقديرية لمنح التأشيرات. 
وأكد ممثل الولايات المتحدة من جديـد موقـف البلـد  - ٤٥
ـــر لا ينطبــق علــى مؤتمــر الاتحــاد  المضيـف وهـو أن اتفـاق المق
البرلمـاني الـــدولي لأنــه ليــس اجتماعــا مــن اجتماعــات الأمــم 
المتحدة. وبناء عليـه، فـإن البلـد المضيـف ليـس ملزمـا بـإصدار 
التأشيرات. إلا أنه أضاف أن البلـد المضيـف قـرر، تلبيـة لنـداء 
الأمـين العـام، إصـدار تأشـــيرتين لاثنــين مــن أعضــاء الجمعيــة 
الوطنيــة الكوبيــة الأربعــة. وأكــد كذلــك أن البلــد المضيـــف 
استمع للنداءات الموجهة إليه في الاجتماع وأنـه سـينظر فيـها، 

رغم أنه ليس ملزما قانونيا بإصدار أي تأشيرات. 

وقال ممثــل كوبـا إنـه تلقـى تـوا تـأكيد منـح تأشـيرتين  - ٤٦
لاثنين من أعضـــاء البرلمـــان الكـوبي غـير أن البلـــــد المضيـــف 
لا يـزال يرفـض منـح التأشـيرة لرئيـس الجمعيـة الوطنيــة، وهــو 
المدعو الرئيسي لحضور أعمال مؤتمر الاتحـاد البرلمـاني الـدولي. 
وقـال إن الولايـات المتحـدة الـــتي تحــدد أي البلــدان يمكــن أن 
يشارك تحدد الآن الأشـخاص الذيـن يمثلـوا بلداـم. وأكـد أن 
منـح التأشـيرتين كـان اعترافـا مـن الولايـات المتحـــدة بارتبــاط 
ــــع  مؤتمــر الاتحــاد البرلمــاني بــالأمم المتحــدة. وألمــح إلى الدواف
السياسية والانتخابية الـتي كـانت وراء السياسـة الـتي تنتهجـها 
الولايات المتحدة. ودعـا البلـد المضيـف إلى تـبرير رفضـه منـح 
التأشيرة لرئيس الجمعيـة الوطنيـة. ثم عـرض علـى اللجنـة نـص 

المقرر التالي لاعتماده: 
�إن لجنـــة العلاقـــات مـــع البلـــــد المضيــــف 
تشجب رفض الولايات المتحدة منـح تأشـيرة دخـول 
لرئيـس الجمعيـة الوطنيـة للقـوى الشـعبية في جمهوريـــة 
ــــة  كوبــا لحضــور مؤتمــر رؤســاء البرلمانـــــات الوطنيــ
الـذي سيعقـــــد في الفـترة مـن ٣٠ آب/أغســطس إلى 
١ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٠ في مقــــر الأمـــم المتحـــدة، 
وتحث سلطات البلد المضيـف ذات الصلـة علـى منـح 
التأشيرة نظرا للصلة غير المتكررة بين المؤتمـر المذكـور 
وجمعية الألفية ومؤتمر قمة الألفية، من أجـل الإسـهام 
في إنجاحـها جميعـا اسـتلهاما لـروح الأمـــم المتحــدة في 

القرن الحادي والعشرين�. 
وأشار ممثل الولايـات المتحـدة إلى أن اللجنـة درجـت  - ٤٧
ــق الآراء. ورأى أن  علـى ممارسـة تتمثـل في اتخـاذ قراراـا بتواف
اللجنــة أتــاحت للــدول الأعضــاء فرصــة تبــادل الآراء وحــل 
المشاكل وأنه في غير مصلحـة أحـد الحيـاد عـن هـذه الممارسـة 
لشجب حالة معينـة. وقـال إن أحـدا لم يعـترض علـى التمـاس 
رأي قانوني، لكن خروج اللجنـة علـى الممارسـة الـتي درجـت 
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عليها، وهي اتخاذ القرارات بتوافق الآراء، لن يخدم مصلحتـها 
كثيرا. 

وذكّـر ممثـل فرنسـا اللجنـة بـأن البلـد المضيـف أصـــدر  - ٤٨
عمليا تأشيرتين من التأشيرات الأربع المطلوبة وأنه وعد بـأخذ 
نــداءات فرنســا والمملكــــة المتحـــدة وكوســـتاريكا وإســـبانيا 
وهنغاريـا في اعتبـاره مـن بـاب ااملـة. وأعـرب عـــن أملــه في 

سماع أخبار إيجابية قريبا عن تأشيرة رئيس الجمعية الوطنية. 
وقرر الرئيس أن اللجنة، حفاظـا منـها علـى ممارسـتها  - ٤٩
المتمثلة في التوصل إلى اتخاذ القـرارات بتوافـق الآراء عليـها أن 
تعول على نداءاا إلى البلد المضيف وأنه سـيظل علـى اتصـال 

مع البلد المضيف لحل هذه المشكلة بطريقة إيجابية. 
وفي الجلســـة ٢٠٤ المعقـــودة في ١ أيلـــــول/ســــبتمبر  - ٥٠
ـــر  ٢٠٠٠ أشــار الرئيــس إلى أن مســألة المركــز القــانوني لمؤتم
ـــارت نقاشــا كبــيرا خــلال الجلســة  الاتحـاد البرلمـاني الـدولي أث
٢٠٣ للجنة. وقال إن عددا كبـيرا مـن أعضـاء اللجنـة أعربـوا 
عن رغبتهم في الحصول على رأي قانوني بشأن هـذه المسـألة. 
ولذا، طلب، باسم اللجنة، إلى الأمين العــام المسـاعد المسـؤول 
عـن مكتـب الشــؤون القانونيــة الحصــول علــى فتــوى بشــأن 
مركز مؤتمر الاتحاد البرلمـاني الـدولي والتزامـات البلـد المضيـف 

بخصوص إصدار التأشيرات للمشاركين في المؤتمر. 
وأدلى الأمــين العــام المســاعد المســؤول عــن مكتــــب  - ٥١

الشؤون القانونية بالرأي القانوني التالي: 
ـــة العلاقــات مــع البلــد  �وجـه لي رئيـس لجن
المضيـف رسـالة في ٣١ آب/أغسـطس ٢٠٠٠ طلـــب 
مـني فيــها، باســم اللجنــة، إبــداء رأي قــانوني بشــأن 
مركــز مؤتمــــر رؤســـاء البرلمانـــات الوطنيـــة وبشـــأن 
التزامات البلد المضيف فيما يتعلـق بـإصدار تأشـيرات 

للمشاركين في المؤتمر. 

ـــادئ ذي بــدء التــأكيد بــأن  �ومـن المـهم، ب
الجهة التي تعقد مؤتمر رؤسـاء البرلمانـات الوطنيـة هـي 
الاتحاد البرلماني الدولي وليس الأمم المتحدة. وحسـب 
ما يرى المستشار القانوني، فإنه لا يمكن اعتبار المؤتمـر 
بنــاء علــى ذلــك اجتماعــــا مـــن اجتماعـــات الأمـــم 
المتحــدة، ولا يمكــن مــن ثم اعتبــاره مــــن �الأعمـــال 
ـــرع ١١  الرسميـة للأمـم المتحـدة� بـالمعنى الـوارد في الف
مـن الاتفـاق الـذي وقعتـه الأمـــم المتحــدة والولايــات 
المتحدة الأمريكية بشأن مقر الأمـم المتحـدة (�اتفـاق 
ــــد جــــــاء علــى وجــه الخصــوص في  المقـــــر�). وقـــ
ـــــا نصــــه: �لا تضــــع ســــلطات  الفـــرع ١١ (٥) م
الولايـات المتحـدة الأمريكيـــة الاتحاديــة أو الســلطات 
التابعــة للولايــات المتحــدة أو الســلطات المحليــــة أيـــة 
عوائق بوجه الانتقال من منطقة المقر وإليها أمـام...، 
أو أمـام الأشـخاص الآخريـن الذيـــن تدعوهــم الأمــم 
المتحــــدة إلى منطقــــة المقــــر، أو تدعوهــــــم وكالـــــة 
متخصصة لأعمال رسمية�. ولذلك، فإن رفـض منـح 
تأشـيرات الدخـول للمدعويـن لحضـور مؤتمـر رؤســـاء 
ـــهاكا لالتزامــات  البرلمانـات الوطنيـة قـد لا يشـكل انت

البلد المضيف بموجب اتفاق المقر. 
�ورغــــم مــــا ذكرتـــــه، فـإنني أرى، وعلـى 
ما أكــده عـدة أعضـاء ومراقبـين في اللجنـة، إن مؤتمـر 
رؤساء البرلمانات الوطنية ينعقد في مقر الأمم المتحـدة 
بدعم من الأمين العـام. كذلـك، �رحبـت� الجمعيـة 
العامة في قرارها ١٣/٥٣ المؤرخ ٢٨ تشـرين الأول/ 
أكتوبر ١٩٩٨، وفي إطار الجـهود الـتي تبذلهـا لتعزيـز 
التعاون بين الأمـم المتحـدة والاتحـاد البرلمـاني الـدولي، 
�بمبـادرة الاتحـاد البرلمـاني الـدولي لعقـد مؤتمـر في مقــر 
الأمم المتحدة لرؤساء البرلمانات الوطنية بمناسـبة عقـد 
جمعية الألفية في عام �٢٠٠٠. وفي قرارهـا ١٢/٥٤ 
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المـــــــؤرخ ٢٧ تشـــــــرين الأول/أكتوبـــــــــر ١٩٩٩، 
ــــة العامـــة كذلـــك �بالمعلومـــات  �رحبــت� الجمعي
الــواردة في تقريــر الأمــين العــام بخصــوص الأعمــــال 
ـــتي يقــوم ــا الاتحــاد البرلمــاني الــدولي،  التحضيريـة ال
بدعم من الأمين العام، لعقد مؤتمر لرؤساء البرلمانـات 
ـــع الــدورة الخامســة والخمســين  الوطنيـة، بـالاقتران م
للجمعية العامة المعلنة كجمعية الأمم المتحدة للألفية، 
وذلك في قاعة الجمعية العامة في الفترة مـن ٣٠ آب/ 
ـــيرا،  أغســطس إلى ١ أيلــول/ســبتمبر �٢٠٠٠. وأخ
ـــة العامــة في مرفــق قرارهــا ٢٨١/٥٤  أكـدت الجمعي
المـؤرخ ١١ آب/أغســـطس ٢٠٠٠ أنــه يمكــن إدراج 
ممثـل عـن مؤتمـر رؤسـاء البرلمانــات الوطنيــة في قائمــة 

المتكلمين في الجلسات العامة لمؤتمر القمة. 
ـــا جــاء في قــرارات الجمعيــة  �وبـالنظر إلى م
العامـــــة ١٣/٥٣ و ١٢/٥٤ و ٢٨١/٥٤ وبــــــالنظر 
تحديـدا إلى أن مؤتمـر رؤسـاء البرلمانـات الوطنيـة يعقــد 
بالاقتران بجمعية الألفية، يبين بوضـوح أن المؤتمـر هـو 
اجتمـاع ذو صلـة بـالأمم المتحـدة. وعليـه، وفي حـــين 
أنه لا يمكن مطالبة البلد المضيـف بـإصدار التأشـيرات 
المذكـورة علـى سـبيل الالـتزام القـانوني، فـــإن ارتبــاط 
المؤتمر بالأمم المتحدة يجعل المتوقع مـن البلـد المضيـف 
إصدار التأشيرات علـى سـبيل ااملـة. واستنــــادا إلى 
ما سبق دعا الأمين العام السلطات المختصـة في البلـد 

المضيف إلى إعادة النظر في رفضها الأول. 
�ونظـرا إلى أن اتفـاق المقـر لا يشـير تحديـــدا 
إلى الاجتماعات ذات الصلة بالأمم المتحدة، وإلى أن 
هـذه الاجتماعـات قـد تصبـح شـائعة بصـورة مــتزايدة 
مع اتساع نطاق العلاقات بين الأمم المتحدة وغيرهـا 
مـن الفـاعلين الدوليـين وغـــير الحكوميــين، تــود لجنــة 
العلاقات مع البلد المضيف أن تنظـر في تقـديم توصيـة 

ــــها إلى أن تـــدرج في  إلى الجمعيــة العامــة تدعوهــا في
قراراا المقبلة طلبا موجها إلى البلـد المضيـف يرحـب 
بالاجتماعــات والمؤتمــرات المعقــــودة في مقـــر الأمـــم 
المتحــدة الــتي تتصــــل أو تعقـــد بـــالاقتران بـــدورات 

الجمعية العامة وأعمالها�. 
ورأى ممثــــل العــــراق أن الاســــــتنتاج الأولي الـــــذي  - ٥٢
يستخلصه هو أن هذا الـرأي القـانوني صحيـح ذو صلـة، وأنـه 
يثير قضايا هامة لا تنبع فقط من رفض الولايات المتحدة منـح 
تأشيرات الدخول لبرلمانيين مـن كوبـا وجمهوريـة يوغوسـلافيا 
ـــد المضيــف قــوض الإدارة  الاتحاديـة بـل أيضـا لأن موقـف البل
السلسة لمؤتمر الاتحاد البرلماني الـدولي. وقـال إن البلـد المضيـف 
يستخدم هذا الرفـض وسـيلة للتأثـير في المشـاركة والتمثيـل في 
المؤتمـر. وهـذا النـهج مخـــالف لأحكــام اتفــاق المقــر والميثــاق. 
وذكّـر بـأن الجمعيـة العامـة بموافقتـها علـى عقـد مؤتمـر الاتحــاد 
ـــدولي في مقــر الأمــم المتحــدة أقــامت صلــة وثيقــة  البرلمـاني ال
وواضحـة بـين مؤتمـر الاتحـاد البرلمـاني الـدولي والأمـم المتحــدة. 
ولذلك ينبغي ألا يكــون هنـاك أي مجـــــال للاسـتثناء كمـا أنـه 
لا يليق بالولايات المتحدة أن ترفـض بعـض التأشـيرات. ومـن 
ناحية قانونية أكد أن التفسـير الضيـق لاتفـاق المقـر قـد يعـوق 
عمـل الأمـم المتحـدة بـالنظر إلى تزايـد عـــدد الــدول الأعضــاء 
وانتشار الأنشطة التي تشـترك فيـها المنظمـة والقطـاع الخـاص. 
وقــال إنــه إذا لم تكـــن الولايـــات المتحـــدة مســـتعدة للوفـــاء 
بالتزاماا، فإن علـى الأمـم المتحـدة أن تبحـث لهـا عـن مكـان 
أكـثر تجـــردا. واقــترح أن تنظــر اللجنــة في توصيــة في اللجنــة 
السادسـة تديـن رفـض البلـد المضيـف منـح التأشـــيرات لبعــض 

الوفود لحضور حدث مهم يعقد في مقر الأمم المتحدة. 
وشدد ممثل الجماهيرية العربية الليبية علـى الحاجـة إلى  - ٥٣
توصية الجمعية العامة باللغة الملائمة التي ينبغـي أن تسـتخدمها 
فيما يتعلق بإصدار البلــد المضيـف للتأشـيرات اللازمـة لحضـور 
الاجتماعـات المقبلـة. وناشـد البلـد المضيـــف أن يتخــذ تدابــير 
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وإجـراءات ملموسـة تتفـــق مــع روح ومضمــون اتفــاق المقــر 
والميثاق. 

واعتبر ممثل الاتحـاد الروسـي أن الـرأي القـانوني يقـدم  - ٥٤
وصفـــا موضوعيـــا لمركـــز مؤتمـــر الاتحـــاد البرلمــــاني الــــدولي 
والتزامات البلد المضيف. ورأى أنه من اللازم تقديم توصيات 
إلى الجمعيـة العامـة لتجنـب مثـل هــذه المشــاكل في المســتقبل. 
لأنــه مــن دواعــي الحــــرج للجمعيـــة العامـــة أن تقـــرر عقـــد 
اجتماعات لتكتشف عدم تمكنها من عمل ذلـك نظـرا للقيـود 

التي يفرضها البلد المضيف. 
واتفــق ممثــل الصــين في الــرأي مــع منــح التأشـــيرات  - ٥٥
ـــه  لجميـع المدعويـن إلى مؤتمـر الاتحـاد البرلمـاني الـدولي، رغـم أن
ليس اجتماعا مـن اجتماعـات الأمـم المتحـدة لأنـه يعقـد وفقـا 
لقـرارات الجمعيـة العامـة وبدعـم مـن الأمـين العـام وبـــالاقتران 
بجمعيـة الألفيـة. وقـال إنـه كـان يتعـين علـى البلـد المضيــف أن 
يمنح التأشيرات للأعضاء البرلمـانيين الكوبيـين واليوغوسـلافيين 

من باب ااملة. 
وانضـم ممثـل فرنسـا إل المتفقـــين مــع الــرأي القــانوني  - ٥٦
مبينا أنه يتفق مع موقف بلده مـن القضيـة المعنيـة. وذكّـر بـأن 
فرنسـا نفسـها وجـهت نـداءات إلى البلـد المضيــف، وأن بعثــة 
الولايـات المتحـدة أوضحــت أــا ســتنقل هــذه النــداءات إلى 
ــــن أملـــه في أن يقـــدم البلـــد  واشــنطن العاصمــة. وأعــرب ع
المضيــف معلومــات إيجابيــة بشــأن التأشــيرة الخاصــة برئيــــس 

الس الوطني الكوبي. 
وأعـادت ممثلـة كوسـتاريكا تـأكيد موقـف حكومتـــها  - ٥٧
فيما يختص بقرارات الجمعية العامة ذات الصلة المتعلقـة بمؤتمـر 
ـــــة  الاتحـــاد البرلمـــاني الـــدولي، لا ســـيما قـــرار الجمعيـــة العام
ـــالرأي القــانوني المــهم وشــكرت رالــف  ١٢/٥٤. ورحبـت ب
زاكلين، الأمين العام المساعد للشؤون القانونية، علــى العـرض 
الذي قدمه. وقـالت إن الـرأي القـــــانوني يشكـــــل مساهمـــــة 

لا تقدر بثمن في نظر هذه القضية الحساسة. وأشـارت إلى أن 
زميلــها مــن هنــدوراس هــو الــذي تقــدم بــالطلب الابتدائـــي 
للحصول على هذا الرأي القانوني. وضمـت صوـا أيضـا إلى 
ممثل فرنسا بشأن إصدار البلـد المضيـف تأشـيرات علـى سـبيل 

ااملة لرئيس وأعضاء البرلمان الكوبي. 
وأكـد ممثـل كوبـا أهميـة الـرأي القـانوني، والصلـة غــير  - ٥٨
المتكـررة بـين مؤتمـر الاتحـاد البرلمـــاني الــدولي والأمــم المتحــدة 
عمـلا بقـرارات الجمعيـة العامـة. وتطـرق إلى اـــاملات علــى 
صعيـد العلاقـات الدبلوماســية ورأى فيــها واجبــا علــى البلــد 
المضيــف. وقــال إن مفــاهيم اتمــع المــدني والمنظمــات غـــير 
ـــة الدوليــة توســع بدرجــة تفــوق  الحكوميـة والأطـراف الفاعل
التوقعـات منـذ ١٩٤٧. وأن الأسـلوب الانتقــائي الــذي بــدر 
عـن البلـــد المضيــف ليــس ســليما ولا قانونيــا. وأشــار إلى أن 
ـــا  سلسـلة المذكـرات الشـفوية المقدمـة مـن البعثـة الدائمـة لكوب
تشــهد علــى أن سياســات البلــد المضيــف تجــاه وفــود كوبـــا 
والأشــخاص المنحدريــن مــن أصــل كــــوبي يشـــوا الغـــرض 
السياسي. وذكّر بأن وفد البلد المضيف بيـن في الجلسـة ٢٠٣ 
أن التأشيرات ستمنح إلى بعض أعضاء الوفد. وأنـه أوضـح في 
وقـت لاحـق بـأن رئيـس الـس الوطـني سـيحصل أيضـا علــى 
تأشيرة دخول. وأضاف أن عدم إصـدار هـذه التأشـيرة يؤكـد 

أن البلد المضيف تصرف بسوء نية مبيتة. 
وأثار ممثل البلد المضيف نقطة نظام، أثنـاء تنويـه ممثـل  - ٥٩
كوبا لعدد من الحالات التي امتنعت فيها الولايات المتحـدة أو 
تـأخرت في منـح تأشـيرات الدخـول لأعضـــاء الوفــد الكــوبي، 
ــــاص  داعيــا ممثــل كوبــا إلى أن يحصــر بيانــه في الموضــوع الخ
بالرأي القانوني وتفادي سرد الشـكاوى. وواصـل ممثـل كوبـا 
عرض بيانه كي يواجـه ثانيـة بنقطـة نظـام أخـرى أثارهـا ممثـل 
الولايـات المتحـدة الأمريكيـة داعيـا فيـها الرئيـس إلى التدخــل. 
ـــس إلى بنــد جــدول الأعمــال المنشــور في يوميــة  وأشـار الرئي
الأمم المتحدة، وهو النظر في المسائل المثارة ذات الصلة بتنفيذ 
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ـــق بمقــر  الاتفـاق بـين الأمـم المتحـدة والبلـد المضيـف فيمـا يتعل
ـــات بشــأا، وقــرر أن الأعضــاء  الأمـم المتحـدة وتقـديم توصي

يملكون الحق في إثارة أية مسائل ترتبط بذلك البند. 
وبناء على ذلـك، واصـــــل ممثـل كوبـــــا عـرض بيانـه  - ٦٠
فيمـا يتعلـق بمخالفــات اتفــاق المقــر، وطــالب البلــد المضيــف 
باتخـاذ خطـوات محـددة لتصحيـح هـــذه المخالفــات. واحتفــظ 
لنفســه بــالحق في طلــب رأي مــن المستشــار القــانوني بشـــأن 
القضايا التي ذكرهـا. واختتـم بـأن البلـد المضيـف ملـزم بحكـم 
ـــع مــن تقــدم لهــم الدعــوة  واجباتـه بـإصدار تأشـيرات إلى جمي
لزيارة المقر، أو من لهم أعمال رسميــة هنـاك. وأشـار إلى تقليـد 
توافـــق الآراء المتبـــع في اللجنـــة فـــأوضح أن هـــذه الممارســــة 
لا يجب أن تخضع لأهـواء البلـد المضيـف. وأنـه نظـرا إلى عـدم 
وجــــود حــــق النقــــض في اللجنة فإن تصلـب البلـد المضيـف 
لا يجب أن يحمل اللجنـة علـى الانصــراف عـن الممارسـة الـتي 

درجت عليها. 
وأعـرب ممثــل الولايــات المتحــدة أيضــا عــن تقديــره  - ٦١
للـرأي القـــانوني وأملــه في أن تكــون الوفــود، لا ســيما وفــدا 
العراق والجماهيرية العربية الليبيـة، قـد فـهمت الآن بـأن البلـد 
المضيـف لا تقـع عليـه التزامـــات تجــاه مؤتمــر اتحــاد البرلمانــات 
الـدولي بموجـب اتفـاق المقـر. وقـال إن البلـد المضيـف يتحمــل 
التزامـات تجـاه اجتماعـــات الأمــم المتحــدة، أي الاجتماعــات 
التي تعقدها الأمم المتحدة وليس مجرد الاجتماعات الـتي تعقـد 
في مقرها. وأن الأمين العام قـدم مناشـدته علـى هـذا الأسـاس 
بوصفـها مسـألة مجاملـة، وأن البلـــد المضيــف اســتجاب لتلــك 
المناشدة وإن جاءت استجابته جزئية. وقال إن اتفاق المقر قـد 
صمد لتحدي الزمن. وأنه لم يـثر سـوى مصـاعب قليلـة، وأن 
أحكامه دقيقة ومعقولة. ونصـح بعـدم التسـرع بـالهجوم علـى 

أحكام اتفاق المقر. 

رابعا - التوصيات والاستنتاجات 
أقرت اللجنة في جلستها ٢٠٥ المعقودة في ١ تشرين  - ٦٢

الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠ التوصيات والاستنتاجات التالية: 
ترحب اللجنة بمشاركة أعضاء الأمم المتحدة  (أ)
ــام  وممثلـي الأمانـة في عملـها وهـي علـى اقتنـاع بـأن عملـها اله

يتعزز بفعل تعاون جميع الأطراف المعنية؛ 
ــــأمين الظـــروف الملائمـــة لأداء  باعتبــار أن ت (ب)
جميـع الوفـود والبعثـات المعتمـدة لـدى الأمـم المتحـدة أعمالهـــا 
بصـورة عاديـة هـو في مصلحـة الأمـم المتحـــدة وجميــع الــدول 
الأعضــاء، تقــدر اللجنــة الجــهود الــتي يبذلهــا البلــد المضيـــف 
لتحقيق ذلك الهدف، وتتوقـع أن تجـري علـى النحـو الواجـب 
ـــها  تســوية جميــع المســائل الــتي أثــيرت في اجتماعاــا، بمــا في
المسائل المشار إليها أدنـاه، بـروح مـن التعـاون ووفقـا للقـانون 

الدولي؛ 
باعتبار أن أمن البعثات المعتمـدة لـدى الأمـم  (ج)
المتحدة وسلامة موظفيها أمران لا بد منهما لكـي تقـوم هـذه 
البعثـات بعملـها علـى نحـو فعـال، تقـــدر اللجنــة الجــهود الــتي 
يبذلها البلد المضيف لتحقيق ذلك، وتتوقـع اسـتمراره في اتخـاذ 
جميـع التدابـير الضروريـــة للحيلولــة دون أي تدخــل في عمــل 

البعثات؛ 
تلاحظ اللجنة الجهود الـتي تبذلهـا بعثـة البلـد  (د)
ـــــات  المضيــــف بخصــــوص مشــــكلة أمــــاكن وقــــوف المركب
الدبلوماســية، وتطلــب إليــه الاســـتمرار في اتخـــاذ خطـــوات، 
بالتعاون مع مدينة نيويورك، لحل هـذه المشـكلة، سـعيا لتهيئـة 
الظـروف المؤاتيـة لعمـل الوفـود والبعثـــات والبعثــات المعتمــدة 
لـدى الأمـم المتحـدة بطريقـة تتسـم بالاتصـاف وعــدم التميــيز 
والفعاليـة وتتفـق مـع القـانون الـدولي، وتوجيـه انتبـاه مســؤولي 
مدينـة نيويـورك إلى التقـارير الـتي يقدمـها اتمـع الدبلوماســي 
بشأن حالات المعاملة التمييزية التي يتعـرض لهـا دبلوماسـيون، 
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مـن أجـل تحسـين الأحـــوال وتعزيــز التقيــد بــالقواعد الدوليــة 
المتعلقة بالامتيازات والحصانات الدبلوماسية، وتطلـب اللجنـة 
مـن البلـد المضيـف أيضـا مواصلـة التشـاور معـــها بشــأن هــذه 
المسائل الهامــة. وتناشـد اللجنـة البلـد المضيـف مواصلـة توجيـه 
انتبـاه السـلطات المعنيـة في المدينـة إلى الاقتراحـات المقدمـة مــن 

الفريق العامل التابع للجنة؛ 
تشير اللجنة إلى أنه وفقا للفقـرة ٧ مـن قـرار  (هـ)
– ٢٦)، تنظـــر اللجنــة في المســائل  الجمعيـة العامـة ٢٨١٩ (د 
الناشــئة عــــن تنفيـــذ الاتفـــاق المعقـــود بـــين الأمـــم المتحـــدة 
ــــر الأمـــم المتحـــدة  والولايــات المتحــدة الأمريكيــة بشــأن مق

وتسدي المشورة للبلد المضيف؛ 
وتتوقــع اللجنــة أن يواصـــل البلـــد المضيـــف  (و)
ضمـان إصـــدار تأشــيرات دخــول ممثلــي الــدول الأعضــاء في 
ـــة، البنــد ١١ مــن اتفــاق  الوقـت المناسـب عمـلا بالمـادة الرابع
المقر، بما في ذلك لحضور الاجتماعات الرسمية للأمم المتحدة؛ 
ـــــة رأي المستشــــار القــــانوني  تلاحـــظ اللجن (ز)
المــؤرخ ١ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٠ بشــأن إصــــدار تأشـــيرات 
ـــذا  للمشـاركين في اجتماعـات متصلـة بـالأمم المتحـدة. وفي ه
ـــة البلــد المضيــف بمراعــاة  هــذا الــرأي  الصـدد، توصـي اللجن

مستقبلا؛ 
فيما يتعلق بأنظمة السفر التي يصدرهـا البلـد  (ح)
المضيف بخصوص أفراد بعض البعثات وموظفي الأمانة العامـة 
ــــة حـــث البلـــد  المنتمــين إلى جنســيات معينــة، تواصــل اللجن
المضيف على إلغاء القيود المتبقية علـى السـفر في أقـرب وقـت 
ممكن؛ وتلاحظ أيضا في هذا الصدد مواقـف الـدول الأعضـاء 

المتضررة وموقف الأمين العام والبلد المضيف؛ 
تعـرب اللجنـة عـــن تقديرهــا لجــهود فريقــها  (ط)
العامل فيما يتعلق بالمديونيات المالية، وتلاحظ أن هذه المسألة 
أثـيرت أيضـا في مـدن مضيفـة أخـــرى، ولذلــك فإــا تتطلــب 

اتبـاع ـج شـامل للمنظومـة. وفي هـذا الصـدد، تؤكـد اللجنــة 
ــــاء البعثـــات الدائمـــة وأفرادهـــا وموظفـــي الأمانـــة  أهميــة وف

بالتزامام المالية؛ 
تـود اللجنـــة أن تؤكــد مــن جديــد تقديرهــا  (ي)
ــــد  لممثــل بعثــة الولايــات المتحــدة المســؤول عــن شــؤون البل
المضيــف، وقســم شــؤون البلــد المضيــف في بعثــة الولايــــات 
المتحدة لدى الأمم المتحدة، وللهيئات المحليـة، وعلـى الأخـص 
لجنــة مدينــــة نيويـــورك للأمـــم المتحـــدة والهيئـــات القنصليـــة 
ــــى  والـــبروتوكول، الـــتي تشـــارك بجـــهودها في المســـاعدة عل
الاســـتجابة لاحتياجـــات اتمـــع الدبلوماســـــي واهتماماتــــه 
ـــادل بــين اتمــع الدبلوماســي  ومتطلباتـه وتعزيـز التفـاهم المتب

وسكان مدينة نيويورك. 
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المرفق الأول 
 قائمة الموضوعات المعروضة على اللجنة للنظر 

مسألة أمن البعثات وسلامة موظفيها.  - ١
النظر في المسائل الناشئة فيما يتعلق بتنفيذ الاتفاق المبرم بين الأمم المتحـدة والولايـات  - ٢

المتحدة الأمريكية بشأن مقر الأمم المتحدة، واتخاذ توصيات بشأا بما في ذلك: 
تأشيرات الدخول التي يصدرها البلد المضيف؛  (أ)

الإسراع بإجراءات الهجرة والجمارك؛  (ب)
الإعفاء من الضرائب.  (ج)

مسـؤوليات البعثـات الدائمـة لـدى الأمـم المتحـدة وموظفـي هـذه البعثـات، ولا ســيما  - ٣
مشكلة المطالبات المتعلقة بالمديونية المالية، والإجراءات الواجب اتباعها ـدف تسـوية المسـائل 

المتصلة ا. 
سكن الموظفين الدبلوماسيين وموظفي الأمانة العامة.  - ٤

مسألة الامتيازات والحصانات:  - ٥
دراسة مقارنة للامتيازات والحصانات؛  (أ)

اتفاقية امتيازات الأمم المتحدة وحصاناا والصكوك الأخرى ذات الصلة.  (ب)
أنشطة البلد المضيف: الأنشطة الرامية إلى مساعدة أفراد مجتمع الأمم المتحدة.  - ٦

النقل: استعمال السيارات، ووقوف السيارات، والمسائل ذات الصلة.  - ٧
التأمين، والتعليم، والصحة.  - ٨

ـــة، ومســألة تشــجيع وســائل  العلاقـات العامـة تمـع الأمـم المتحـدة في المدينـة المضيف - ٩
ـــات الدبلوماســية الدائمــة لــدى الأمــم  الإعـلام علـى تعريـف الجمـهور بوظـائف ومركـز البعث

المتحدة. 
النظر في تقرير اللجنة إلى الجمعية العامة واعتماده.  - ١٠
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المرفق الثاني 
 قائمة الوثائق 

A/AC.154/329 ــــة رســـالة مؤرخـــة ١٥ شـــباط/فـــبراير ٢٠٠٠ موجهـــة إلى رئيـــس لجن
العلاقات مع البلد المضيف من الممثل الدائم لكوبا لدى الأمم المتحدة 

A/AC.154/330 مذكرة شفوية مؤرخة ٩ آذار/مـارس ٢٠٠٠ موجهـة مـن الممثـل الدائـم
للولايات المتحدة الأمريكية لدى الأمم المتحـدة إلى البعثـة الدائمـة لكوبـا 

لدى الأمم المتحدة 
A/AC.154/331 رسـالة مؤرخـة ١١ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام مـــن

الممثل الدائم للعراق لدى الأمم المتحدة 
A/AC.154/332 ـــة مذكــرة شــفوية مؤرخــة ٨ حزيــران/يونيــه ٢٠٠٠ موجهــة مــن البعث

الدائمة لكوبا لـدى الأمـم المتحـدة إلى البعثـة الدائمـة للولايـات المتحـدة 
لدى الأمم المتحدة 

A/AC.154/333 ــــه ٢٠٠٠ موجهـــة إلى رئيـــس لجنـــة رســالة مؤرخــة ٢٨ حزيــران/يوني
العلاقات مع البلد المضيف من نائب المستشار لشـؤون البلـد المضيـف في 

البعثة الدائمة للولايات المتحدة الأمريكية لدى الأمم المتحدة 
A/AC.154/334 رسالة مؤرخة ١٤ تمــوز/يوليـه ٢٠٠٠ موجهـة إلى رئيـس لجنـة العلاقـات

مـع البلـد المضيـف مـن البعثـة الدائمـة للولايـات المتحـدة الأمريكيـة لـــدى 
الأمم المتحدة 

A/AC.154/335 ــــة رســـالة مؤرخـــة ٢٥ آب/أغســـطس ٢٠٠٠ موجهـــة إلى رئيـــس لجن
العلاقات مع البلد المضيف من الممثل الدائم لكوبا لدى الأمم المتحدة 

A/AC.154/336 رسالة مؤرخة ١٠ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٠ موجهة إلى رئيـس لجنـة
العلاقات مع البلد المضيف من الممثل الدائم لكوبا لدى الأمم المتحدة 

A/AC.154/337 رسالة مؤرخة ١٠ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٠ موجهة إلى رئيـس لجنـة
العلاقات مع البلد المضيف من الممثل الدائم لكوبا لدى الأمم المتحدة 

A/AC.154/338 رسالة مؤرخة ٣٠ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٠ موجهة إلى رئيـس لجنـة
العلاقات مع البلد المضيف من الوزير المفوض المسؤول عن شـؤون البلـد 

المضيف في بعثة الولايات المتحدة لدى الأمم المتحدة 
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